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SUOMEN JA UNKARIN SUHTEET KUVA- JA RAKENNUSTAITEEN ALALLA

Éva Gerevich-Kopteff

Seuraavassa yhteenvedossa kerron kuva- ja rakennustaiteen alan suhteista

vuoden 1983 jälkeen, sillä "Ystävät, sukulaiset' -kirjassa Akos Koczogh, Elemér

Nagy ja Aimo Reitala käsittelivät jo tyhjentävästi aiempia yhteyksiä. Aloittaisin

eräästä merkittävästä näyttelystä, joka järjestettiin tosin jo 1981, johon kuiten-

kaan jostakin syystä ei kiinnnitetty huomiota, vaikka se on hyvä esimerkki siitä,

miten ja minkälaisia kanavia pitkin nämä erikoisalojen yhteydet syntyvät ja kehit-

tyvät.

Kysymyksessä on Imre Makoveczin ja hänen koulukuntansa töiden näyttely ra-

kennustaiteen museossa. Eräät suomalaiset arkkitehdit, erikoisesti Markku Komo-

nen, olivat kiinnostuneita Makoveczin piirtämistä rakennuksista ja hänen ajatuk-

sistaan, niinpä he omasta aloitteestaan pystyttivät tämän näyttelyn. Innostus herä-

si ja vähän ajan kuluttua Imre Makovecz kutsuttiin Suomeen luennoimaan. Hänen

töitään esitteleviä kirjoituksia on ilmestynyt Arkkitehti-lehdessä, kirjoittajina

Markku Komonen ja Reima Pietilä. Ja lisää on odotettavissa.

Mutta palataan aikajärjestykseen: seuraava näyttely oli Unkarin valokuvaus-

ta vuosina 1840–1981 esittelevä katselmus Helsingissä ja Lappeenrannassa 1983.

Valokuvaustaidehan on noussut jo muiden, perinteisten kuvataiteen muotojen

tasolle. Jotkut unkarilaiset kuvataiteilijat osallistuvatkin valokuvanäyttelyihin.

Valokuvauksesta saattaa tulla tärkeä osa kuvataiteita. Taiteenlajien rajat ovat

muutenkin jo siinä määrin hämärtyneet, että joskus niitä ei enää erota. – Vain pa-

ri vuotta myöhemmin huomattiin muuallakin palkitun László Törökin valokuvat,

joiden surrealismi herätti huomiota.

Tässä kohtaa on mainittava, että kuvataiteiden alalla vaihto tapahtuu vaihta-

malla näyttelyjä Suomen ja Unkarin välillä. Kirjallisuutta edustavat ennen muuta

näyttelyluettelot ja esitteet. Ne ovat yleensä hyvin korkeatasoisia ja antavat pe-

rusteellisen kuvan näyttelyyn osallistuvista taiteilijoista, Unkarin kuvataiteesta

ja tietystä aikakaudesta, siis vaikkapa Unkarin kulttuurihistoriasta. Ei sovi myös-

kään unohtaa lehdistössä ilmestyneitä arvosteluja ja niiden mahdollisuutta välittä

tietoa suurelle yleisölle.

Seuraavana vuonna 1984 oli Unkarin vuoro pystyttää kulttuurivaihdon työ-

suunnitelman mukaisesti 'Suomi rakentaa' -näyttely, joka oli suomalaiselle ylei-

sölle jo ennestään tuttu.
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1985 oli merkkivuosi Unkarissa, mikä näkyi myös unkarilaisten näyttelyjen

runsautena Suomessa. Ensimmäisenä on mainittava 'Unkarin maalaustaiteen 40

vuotta 1945 – 85' -näyttely Unkarin vapautumisen 40-vuotisjuhlien yhteydessä, jo-

ka oli esillä Helsingissä ja Salossa. Lisäksi Suomea kiersi unkarilaista nykygrafiik-

kaa esittelevä kokoelma, joka on tulossa näytteille myös Unkarin kulttuuri- ja

tiedekeskuksessa. Näiden lisäksi Helsingissä esiteltiin valokuvin unkarilaisten kou-

lujen ympäristökasvatusta.

Tässä yhteydessä on mainittava kulttuurikeskuksen järjestämä näyttelytoimin-

ta. Se antaa vaihtuvilla, yhden taiteilijan töitä esittelevillä näyttelyillä lisäväriä

Unkarin kuvataiteelle Suomessa. Näin myös juuri parhaillaan esillä olevat tekstii-

litaiteilija Margit Szilvitzkyn värikkäät työt todistavat taidelajien rajojen hämär-

tymisestä.

Pääkaupungin ulkopuolella on vuonna 1986 ainakin seuraavia näyttelyitä: kym-

menen unkarilaista taiteilijaa esittäytyy Tampereella, Egerin akvarellibiennalen

kuvia on näytteillä parhaillaan Porin taidemuseossa, kummatkin henkillökohtais-

ten ystävien ja ystävyyskaupunkien järjestämiä.

Vuonna 1987 on taas Unkarin vuoro, nimittäin Eliel Saarisen elämää käsittele-

vä näyttely on matkalla Budapestin taideteollisuusmuseoon.

Näitä kulttuurivaihtosopimukseen tai ystävyyskaupunkisuhteisiin perustuvia

näyttelyitä hyvin täydentää lähitulevaisuudessa ilmestyvä Taide -lehden teemanu-

mero, joka käsittelee Unkarin kuva- ja rakennustaidetta. Myös tämän erityisnu-

meron taustalla on oma-aloitteisuus. Kaikki alkoi 1981 Amos Andersonin museos-

sa järjestetystä 'Aktivistit ja Ryhmä 8' -näyttelystä. Se herätti suomalaisten tai-

teilijoiden ja toimittajien – erityisesti Jaakko Lintisen ja Carolus Enckellin –

mielenkiinnon siinä määrin, että he lähtivät käymään Unkarissa tutustuakseen sikä-

läiseen taide-elämään ja kerätäkseen aineistoa teemanumeroonsa.

Olemmekin tulleet pienen puheenvuoroni yhteen avainsanaan: henkilökohtai-

siin suhteisiin. Suomen ja Unkarin väliset suhteethan ilmenevät kolmella tasolla:

valtioiden, ystävyyskaupunkien ja yksityisten henkilöiden välisinä suhteina - vii-

meksi mainittujen varassa ovat edellisetkin olleet jossakin vaiheessa. Näin myös

Dimensio-ryhmän tapauksessa. Aikaisempien yhteyksien varassa Dimensio kutsui

Budapestin taidehallin (Műcsarnok) johtajan, Katalin Nérayn, näyttelynsä avajai-

siin Suomeen. Täällä hän tutustui myös Taidehallin "Kuuntelua' -näyttelyyn, ja

niin hän päätti kutsua Oimension ja kyseisen näyttelyn Budapestiin vuonna 1988

rjest jäkseen suomalaisen nykytaiteen suurkatselmuksen.

Virallisia suhteita hoidetaan molempien maiden taiteilijaseurojen välisellä so-

pimuksella, joka käsittää taiteilijoiden, toimittajien, näyttelyjen ja tiedonvaihtoa,

joskin siinä taideteollisuus kärsii jonkin verran, sillä taiteilijaseurat ovat eri ta-
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valla järjestäytyneet Suomessa ja Unkarissa.

ystävyyskaupunkien osuus taide-elämässä Suomen ja Unkarin välillä on mer-

kittävä. Erityisesti ovat tähän asti ansioituneet Pori ja Eger, Lahti ja Pécs, Es-

poo ja Esztergom, vaikka toki myös muilla kaupungeilla on ollut vaihtoa.

Tiedonkulussa on välillä vaikeuksia, joskus suuriakin. Kuva-, rakennus- ja va-

lokuvataiteen alan artikkeleita kerätään ja arkistoidaan vain sattumanvaraisesti

alan julkaisuista. Olisi tärkeätä koordinoida nykyistä paremmin virallisia valtakun-

nallisia ja kuntien, samoin kuin yksityistenkin yhteyksiä. Olisi hyvä liittää tällai-

seen tulevaan koordinointiin myös Unkaria koskevien eri alojen kirjoitusten koko-

aminen yhteistyössä eri yliopistojen taidehistorian laitosten kanssa, mikä voisi

tarjota tehtäviä ja haasteita alan opiskelijoille. Tämäkin osoittaa uuden yliopistol-

lisen laitoksen, hungarologian keskuksen tarpeen.
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